
A.: Ite m¿cum in Graeciam, am½c½! 1
25 Q.: Quamquam litter¾rum cupid½ 3.3; 8

sapientiaeque Graecƒrum studiƒs½ sumus,
tamen t¿cum in Graeciam ½re nƒn possumus. 1

A.: Num negƒtia vƒs retinent?
Q.: Ita est. Negƒtia pr½v¾ta et p…blica nƒs retinent.

30 A.: Miseret m¿ vestr½, et tu½ et M¾rc½. 1; 3.3
Egƒ quidem, quamquam mihi multa sunt negƒtia,
tamen numquam retineor, 6

cum in Graeciam ½re volƒ.
M.: Hodi¿ autem nƒb½s ƒt½um est; negƒti½s vacu½ sumus. 1

35 N…llƒ negƒtiƒ ¾ philosophi¾ imped½mur. 1; 4.1
S½ placet, Attice, nƒb½scum d¿ am½citi¾ disput¾! 1

A.: Vƒb½scum disput¾re mihi semper gr¾tum est.
M.: Am½citia multa bona continet.

Quis nostrum hoc ½gnƒrat? 1; 3.2
40 N¿mƒ autem ¾ s¿ ipsƒ beneficia exspectat, 2

sed per s¿ ipsum sibi c¾rus est.
Itaque am½c½ nƒn propter beneficia,
sed propter s¿ ipsƒs nƒb½s c¾r½ esse d¿bent.

Qu½ v¿rum am½cum inven½re vult,
45 pr½mum ipse vir bonus esse d¿bet,

tum alterum similem su½ quaerere.
Q.: Ita est. V¿r½ am½c½ r¾r½ (sunt). 7

V¿rus am½cus (est) quasi alter egƒ.

Ü 1 Bestimmen Sie Kasusform und -funktion der in T 1-23 vorkommenden Städte-
namen. [*]

2 1) Übersetzen Sie: 
a) V½lla am½c½ nostr½ pulchra est. b) N¿mƒ1) am½cum nostrum adiuvat.
c) N¿mƒ1) nostrum am½cƒs adiuvat. d) Miseretne t¿2) nostr½? e) Nƒnne mise-
ret t¿2) am½c½ nostr½?

2) Welche Formen des Personal- oder Possessivpronomens sind die unter-
strichenen Wörter?

3) Setzen Sie für die unterstrichenen Wörter die entsprechenden Formen der
2. Person Plural, der 1. u. 2. Person Singular ein.
Beispiel: a) V½lla am½c½ vestr½/me½/tu½ ...
Bei welchem Satz ist diese Aufgabe nicht in vollem Umfang zu erfüllen? [*]

3 Übersetzen Sie: a) Vir½ bon½ est ini…ri½s abstin¿re. b) Sapientiae est bona et
mala3) sc½re. c) Philosophƒrum est d¿ philosophi¾ disput¾re. d) Tuum
(nostrum/vestrum) est am½c½s adesse.
Welche Satzgliedfunktion haben in diesen Sätzen die Infinitive? [*]
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1) n¿mƒ niemand 2) miseret m¿ m. Gen.  es tut mir leid um jemand/etwas 3) bona et mala Gutes und
Böses

4



4 Übersetzen Sie:
a) Mult½ terr¾s ali¿n¾s4) obeunt, suam patriam ½gnƒrant.5) b) Am½c½ d¿ philoso-
phi¾ inter6) s¿ disputant. c) Mult½ alter½ noc¿re7) volunt, sed sibi nocent. d) Nƒn-
n…ll½8) odiƒ9) su½ s¿ ips½ necant.10)

5 Incolae Atticum laudant. Die Einwohner loben Atticus.
Atticus ab incol½s laud¾tur. Atticus wird von den Einwohnern gelobt.

Formen Sie ebenso die folgenden Aktivsätze sinngemäß ins Passiv um [*]:
a) Am½c½ fluvium11) tr¾nseunt. b) Hic locus am½cum d¿lectat. c) Am½c½ Atticum
retin¿re nƒn possunt. d) Incolae ini…ri¾s inim½cƒrum timent. e) Atticus incol¾s
Ath¿n¾rum pec…ni¾ adiuvat.

6 Fassen Sie anhand der folgenden Übungssätze die bisher behandelten Themen
der Kasuslehre zusammen. Die Paragraphen sind:
Genitiv: 1 G 7.2; 3 G 6; 4 G 3 Vokativ: 2 G 1
Dativ: 1 G 7.3; 3 G 7 Präpositionen: 1 G 8; 2 G 5
Akkusativ:     1 G 7.4 Attribut, Apposition: 1 G 4
Ablativ (u. Lokativ): 1 G 7.5; 2 G 4;

3 G 9; 4 G 4

Übersetzen Sie und geben Sie für die unterstrichenen Satzglieder die Funktion
(z. B.: Subjekt) an, bei Kasusformen die Kasusbedeutung (z. B.: Gen. obiec-
t½vus) [*]:
a) Atticus philosophiae Graecƒrum studiƒsus est; studiƒ philosophiae d¿lec-
t¾tur.  b) M. Tullius, cum negƒti½s l½ber est, m…nicipium Arp½num, patriam 
suam, obit. c) M. Tulliƒ v½lla pulchra est. d) Am½c½ M. Tulli½ pulchr½s ill½s loc½s
prope Arp½num sit½s d¿lectantur. e) M. Tullius virƒrum improbƒrum ini…ri¾s
vituperat12) f) M. Tullius Rƒm¾ Ath¿n¾s ½re vult, sed negƒti½s retin¿tur; itaque
Rƒmae man¿re d¿bet. Atticus autem Ath¿n½s studia obit.13) g) Vir½ bon½ est
am½c½s adesse. h) Etiam nostrƒ saeculƒ14) mult½ homin¿s,15) cum inopi¾ fr…-
ment½ vexantur, ab am½c½s pecuni¾ adiuvantur. i) N¿mƒ16) nostrum ini…ri¾s
vestr¾s laudat. j) Iam mult¾s hƒr¾s t¿ exspectƒ, am½ce! Tuum est (s. G 3.1) ad
hƒram adesse.

7 Konjugieren Sie (Inf. und Ind. Präsens): esse, posse (3 G 5.1) und prƒdesse.

8 Erschließen Sie die Bedeutung folgender Suffixableitungen:
am½citia, inim½citia, nƒtitia, pueritia; abstinentia, licentia, scientia. 
cƒpiƒsus, gr¾tiƒsus, pec…niƒsus, studiƒsus, verbƒsus.
[Kontrolle anhand eines Wörterbuches]

Warum nennen wir die Ureinwohner Amerikas „Indianer“?

9 Wiederholen Sie die folgenden Vokabeln:
ad, adiuv¾re, atque, aud½re, aut, cl¾rus, d¿lect¾re, ex, iam, liber, l½ber, -ne,
neque, noster, patria, puer, Rƒm¾nus, studium, suus, tƒtus, verbum.
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4) ali¿nus,-a,-um fremd 5) ½gnƒr¾re, ½gnƒrƒ nicht kennen 6) inter m. Akk. unter, zwischen
7) noc¿re, noceƒ schaden 8) nƒnn…ll½,-ae,-a einige 9) odium, odi½ Hass 10) nec¾re, necƒ töten
11) fluvius, fluvi½ Fluss 12) vituper¾re, vituperƒ tadeln 13) studia ob½re seinen Studien nachgehen
14) saeculum, -½  Zeitalter, Jahrhundert 15) homin¿s  Menschen 16) n¿mƒ  niemand

4



Praetere¾ in v½t¾ semper glƒriam petimus;
25 propter eam etiam m¾gna per½cula negleguntur

atque d¿spiciuntur.
Mult½s cl¾rƒrum virƒrum exempl½s
ad glƒriam impellimur et ad virt…tem rapimur. 
Legite librƒs po¿t¾rum!

30 Exempla v½tae bonae ex e½s (= i½s) capite!

Litter¾rum studia tƒtam nostram v½tam oblectant et ƒrnant, 
puerƒs docent, adul¿scentiam acuunt, 
miser½s sƒl¾cium praebent, gaudiƒ afficiunt nƒs dom½, 4
nƒn impediunt nƒs,

35 cum in agr½s sumus aut in terr¾s longinqu¾s ½mus,
semper et ub½que nƒb½scum sunt.
F¾ma popul½ Rƒm¾n½ ¾ po¿t½s celebr¾tur.
Laud¾tur P. Corn¿lius Sc½piƒ, in caelum tollitur M. Porcius Catƒ.
Cum e½s (= i½s) vƒs quoque, c½v¿s Rƒm¾n½,

40 glƒri¾ afficimin½ et quasi in caelum tollimin½. 4

41 D½vide et imper¾!

Ü 1 Konjugieren Sie die folgenden Verben (Indikativ und Infinitiv Präsens Aktiv
und Passiv; Imperativ):
appell¾re, doc¿re, impellere, afficere; nur im Aktiv: velle, posse, ½re.

2 Bestimmen und übersetzen Sie die folgenden Verbformen und geben Sie den
Infinitiv Präs. Akt. und die Grundform (1. Sg. Ind. Präs. Akt.) an:
quaerunt, adiuv¾tis, doc¿te, d½cimus, impell½, ven½, rapiunt, appell¾min½,
man¿, neglegis, abeƒ, afficeris, capiuntur, affic½, vultis, amƒ, d¿fendor, d¿lector,
potes, vid¿s.

3 Die folgenden Verben, deren Formen Sie wie in Ü 2 bestimmen sollen, sind bis-
her nicht im Lernwortschatz aufgeführt. Versuchen Sie trotzdem – evtl. durch
Kombination verschiedener in dieser Übung vorkommender Formen des glei-
chen Verbums –, den Infinitiv Präsens Aktiv und die Grundform zu finden.1)

tr¾dimus, servit, scr½buntur, respond¿s, praedic¾te, trahimur, subit, serv½tis,
d½ligitis, subeunt, tr¾d½, d½cite, suscip½, d½ligƒ, tr¾duntur, suscipiunt, sent½s, d½cƒ,
trahor, volant. [*]

4 Setzen Sie für die unterstrichenen Satzglieder die entsprechenden Formen des
Demonstrativpronomens is, ea, id ein [*]: 
a) Archi¾s ¾ Grattiƒ acc…s¾tur; Cicerƒ Archiam d¿fendit.
b) Cicerƒ Archiae gr¾tiam d¿bet.
c) Cicerƒ ab Archi¾ ad studium impellitur.
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5

1) Diese Übung soll Sie auf eine Situation vorbereiten, in die Sie bei der Übersetzung eines unbe-
kannten Textes kommen: Um Vokabeln im Lexikon nachzuschlagen, muss man von den im Text vor-
kommenden Formen zunächst auf die Grundform des unbekannten Wortes schließen können.



d) Cicerƒ cum am½c½s ambulat; cum am½c½s d¿ philosophi¾ disputat.2)

e) Verb½s am½cƒrum d¿lect¾tur.
f)  Ad v½llam am½c½ ven½mus; f½lia3) am½c½ nƒs sal…tat.4)

g) Dominus5) conv½v¾s6) exspectat; domina5) conv½v¾s sal…tat.
h) Et conv½vae dominam sal…tant.
i)  Incolae, qu½ inopi¾ fr…ment½ vexantur,7) ab Atticƒ adiuvantur.

5 1) Übersetzen Sie die folgenden Sätze:
a) Exempla v½tae bonae ex po¿t¾rum libr½s cap½ possunt.
b) Per½culƒsum8) est Rƒmae man¿re.
c) Hodi¿ nƒb½s ƒtium est;  negƒti½s vacu½ sumus.
d) Atticus Ath¿n½s Rƒmam redit.
e) Atticus, M. Tulli½ am½cus, incol¾s Ath¿n¾rum  pec…ni¾ adiuvat.
f) Aut prƒdesse volunt aut d¿lect¾re po¿tae.

2) Bestimmen Sie die unterstrichenen Satzglieder nach ihrer Funktion (s. 1 G 5.3;
vgl. 1 Ü 6). Geben Sie die Attribute (und Appositionen) und ihre Bezie-
hungswörter an, sowie die Präpositionen mit ihrem Nomen [*].

Beispiel:
Mult½s cl¾rƒrum virƒrum exempl½s ad glƒriam rapimur.
Adj. Attr. Adj. Attr. Gen.-Attr. Adv. Erg. Adv. Erg. Präd. (+ Subj.)

Attribute: mult½s – exempl½s; cl¾rƒrum – virƒrum; (. . .) virƒrum – exempl½s
Präposition: ad glƒriam

6 Wiederholen Sie die folgenden Vokabeln: 
adesse, contin¿re, enim, hab¿re, ini…ria, iste, magis, meus, mundus, nƒnne,
pulcher, quidem, quis, tamen, vester.

26

5

2) disput¾re, disputƒ erörtern, diskutieren 3) f½lia,-ae Tochter 4) sal…t¾re, sal…tƒ begrüßen 5) domi-
nus,-½ Hausherr, Herr; domina,-ae (Haus-)Herrin 6) conv½va,-ae m Gast 7) vex¾re, vexƒ quälen,
heimsuchen 8) per½culƒsus,-a,-um  gefährlich



Egƒ quidem hunc Archiam po¿tam libenter d¿fendƒ,
30 quoniam d¿ m¿ carmen cƒnscr½bere cƒgitat. 8.2

Cui enim magis adesse d¿b¿mus quam e½, 4; 9
¾ quƒ glƒri¾ afficimur?

T… autem, Gratt½, huic po¿tae ini…riam ½nferre cupis, 1
quia invidi¾ d…ceris odiƒque ferris. 8.2

35 Vƒs autem, i…dic¿s, auxilium ferte huic po¿tae!
Vestrum enim est auxilium ferre po¿t½s, 4 G 3.1

¾ quibus celebr¾min½ laudibusque efferimin½.
Id autem fier½ nƒn potest,

nisi po¿tae l½ber½ sunt c…r½s s¿c…r½que ab ill½s, 4 G 4.1
40 qu½ e½s ini…riam ½nferunt.

Cum ergƒ huic Archiae auxilium fertis, 7.1
vestrae quoque glƒriae cƒnsulitis.

43 Perfer et obd…r¾! 1; 2
44 D½lige et fac, quod v½s! (AUGUSTINUS) 2; 6.2
45 Cƒgitƒ, ergƒ sum. (DESCARTES)
46 Quod differtur, nƒn aufertur. 1

Ü 1 Fragen Sie (lateinisch!) nach dem unterstrichenen Satzglied [*]:
a) Cicerƒ Archiam d¿fendit.  b) Archi¾s multƒs virƒs cl¾rƒs laudibus effert.  
c) Populus Rƒm¾nus ab Archi¾ laud¾tur. d) Am½cus meus Rƒmae habitat. 
e) Atticus Ath¿n¾s it. f) Verba Archiae M. Tullium ad studium impellunt.  
g) Cicerƒ Archiae adest. h) M…nicipium Tusculum patria mea est. (G 4.2
beachten!) i) Wie fragt man nach dem Gliedsatz im folgenden Beispiel? Inco-
lae Atticƒ gr¾tiam habent, quod eƒs adiuvat.

2 Übersetzen Sie:
a) Nihil (nichts) magis petis quam pec…niam. b) Pec…niam, quam petis, tibi
tr¾dere1) nƒn possum proptere¾, quod ipse nƒn habeƒ. c) N¿mƒ2) id tr¾dere
potest, quod ipse nƒn habet. d) Quam pulchrum est multƒs am½cƒs hab¿re! 
e) Gaudiƒ afficior, quod pec…niam mihi tr¾dis. f) Quod oppidum ob½re v½s? 
g) Incolae eius oppid½, quod ob½re v½s, t¿ exspectant.

3 Setzen Sie die passende Form des Relativpronomens ein [*]:
a) Am½c½s, . . . . . inopi¾ vexantur,3) auxilium ferre d¿b¿mus.
b) Am½cus, . . . . . . v½llam ob½mus, nƒs ad conv½vium4) inv½tat.5)

c) Eƒs po¿t¾s d½ligimus, ¾ . . . . . . nostra facta laudantur.
d) E½ popul½, d¿ . . . . . . fact½s scr½bitur, glƒri¾ afficiuntur.
e) Conc¿dƒ tibi id, . . . . . . neg¾re6) nƒn possum.
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1) tr¾dere, tr¾dƒ (über-)geben 2) n¿mƒ niemand 3) vex¾re, vexƒ quälen, heimsuchen 4) conv½-
vium, -½  Gastmahl 5) inv½t¾re, inv½tƒ  einladen 6) neg¾re, negƒ  ablehnen, verweigern

6



4 Bilden Sie (nach bekannten Mustern) die Stammformen der folgenden Verben:
nach aud½re (G 3.1): imped½re
nach esse: abesse, adesse, praeesse, prƒdesse (4 LV beachten!)
nach c¿dere: conc¿dere, succ¿dere
nach hab¿re: prohib¿re; nach praeb¿re: d¿b¿re
nach scr½bere: cƒnscr½bere
nach cƒnspicere: d¿spicere, respicere
nach obtin¿re: abstin¿re, contin¿re, retin¿re
[Kontrolle anhand des Stammformenverzeichnisses in Teil 2, S. 243 ff.]

5 Übersetzen Sie die folgenden Sätze und formen Sie diese dann sinngemäß latei-
nisch und deutsch ins Passiv um [*]:
a) Mult½ po¿tae Mosellam1) carminibus celebr¾v¿runt. b) Apud Cann¾s2) Han-
nibal3) cƒpi¾s Rƒm¾nƒrum proeliƒ4) super¾vit.5) c) Verba am½cƒrum m¿ d¿lec-
t¾v¿runt. d) Negƒtia nƒs imped½v¿runt et retinu¿runt. e) Populus Catƒnem cƒn-
sulem cre¾vit. (G 5.1 beachten!)

6 Unterscheiden Sie den lateinischen Tempusgebrauch:
a) Rƒm¾n½ quotann½s6) cƒnsul¿s cre¾bant. – Populus Cicerƒnem cƒnsulem
cre¾vit. b) Imper¾tƒr¿s Rƒm¾nƒrum multa bella ger¿bant. – C. I…lius Caesar
multa bella gessit. c) Cum am½cus aegrƒtus7) erat, eum v½sit¾bam.8) – Am½cum
v½sit¾v½, quod aegrƒtus erat. d) Atticus multƒs homin¿s pec…ni¾ adi…vit (Perf.
von adiuv¾re). – Mult½ homin¿s ab Atticƒ pec…niam pet¿bant, cum inopi¾
fr…ment½ prem¿bantur. 
e) Warum steht in T (1) 14 Perfekt, in 15 Imperfekt? 

Warum steht im Relativsatz T (2) 30 Imperfekt, 34 Perfekt? 
Warum steht in T (3) 47 trotz „saepe“ Perfekt? [*]

7 Übersetzen Sie die folgenden Sätze und bestimmen Sie die Satzgliedfunktion
der unterstrichenen Wörter bzw. Wortgruppen [*]:
a) D¾nuvius9) fluvius10) cl¾rus est. (2 Möglichkeiten!)  b) Ausonius, po¿ta
Rƒm¾nus, Mosellam1) fluvium celebrat.  c) Atticus, Cicerƒnis am½cus, Ath¿-
n¾rum incol¾s pec…ni¾ adiuvat.  d) Cƒnst¾bat Atticum Cicerƒnis am½cum esse.
e) Populus Cicerƒnem cƒnsulem cre¾vit.  f) Cicerƒ cƒnsul patriam serv¾vit.11)

(2 Möglichkeiten)  g) Catƒ ¾ Sc½piƒne cƒnsule d¿ prƒvinci¾ d¿pell½ nƒn potuit;
poste¾ c¿nsor luxuriam reprimere studuit. (vgl. T 8f.14)   h) Cicerƒ d½xit Atti-
cum ¾ mult½s am½cum appell¾r½.

8 Wiederholen Sie:
is, ea, id (5 G 2); ½dem, eadem, idem (7 G 3);
quis, quid  und  qu½, quae, quod (6 G 4).
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1) Mosella,-ae die Mosel 2) Cannae,-¾rum Cannae, Ort in Apulien (Schlacht 216 v. Chr.) 3) Han-
nibal,-is Hannibal, punischer Feldherr im 2. Punischen Krieg 4) proelium,- ½ Schlacht 5) super¾re,
superƒ besiegen 6) quotann½s Adv. jährlich 7) aegrƒtus,-a,-um krank 8) v½sit¾re, v½sitƒ besuchen
9) D¾nuvius die Donau 10) fluvius,- ½ Fluss 11) serv¾re, servƒ retten



8 Übersetzen und vergleichen Sie die folgenden Texte der direkten und indirek-
ten Rede. Achten Sie dabei auf die Personenverschiebung; vgl. deutsch: Er
sagte: „Ich werde kommen.“ – Er sagte, er werde kommen. 

Achten Sie in Text b) auch auf die Umsetzung eines Befehls in einen abhängi-
gen Aufforderungssatz: Er sagte zu ihm: „Geh weg!“ – Er sagte zu ihm, er solle
weggehen. 

Beachten Sie ferner den Ausdruck des Zeitverhältnisses im Lateinischen.

a) Atticus d½xit: „Rƒmae m¾gnae discordiae19) sunt. Vir½ improb½ contr¾ rem
p…blicam coni…r¾v¿runt.20) Mult½ homin¿s ¾ vir½s improb½s interfect½ sunt.
Improbƒrum ini…riae toler¾r½21) nƒn possunt. Itaque Ath¿n¾s ½re volƒ. Ibi studia
mea ob½bƒ. Tamen am½c½s me½s semper aderƒ. Meƒ auxiliƒ ini…riae improbƒrum
prohib¿buntur.“

Atticus d½xit Rƒmae m¾gn¾s discordi¾s esse. Virƒs improbƒs contr¾ rem p…bli-
cam coni…r¾visse. Multƒs homin¿s ¾ vir½s improb½s interfectƒs esse. Impro-
bƒrum ini…ri¾s toler¾r½ nƒn posse. Itaque s¿ Ath¿n¾s ½re velle. Ibi s¿ studia sua
obit…rum esse. Tamen s¿ am½c½s semper adfut…rum esse. Suƒ auxiliƒ ini…ri¾s
improbƒrum prohibitum ½r½.

b) Ariovistus Caesar½ respondit: „M¾gnam ini…riam facis, quod Haeduƒs adiu-
v¾s, qu½ ¾ m¿ bellƒ vict½ sunt. C…r in meam prƒvinciam v¿nist½? S½ contr¾ m¿ bel-
lum ger¿s, m¾gnum d¿tr½mentum22) accipi¿s. Itaque prƒvinci¾ me¾ d¿c¿de!“

Ariovistus respondit Caesarem m¾gnam ini…riam facere, quod Haeduƒs adiu-
v¾ret, qu½ ¾ s¿ bellƒ vict½ essent. C…r in suam prƒvinciam v¿nisset? S½ contr¾ s¿
bellum gereret, eum m¾gnum d¿tr½mentum accept…rum esse. Itaque prƒvinci¾
su¾ d¿c¿deret.

9 Übersetzen Sie und beachten Sie den Gebrauch der Indefinitpronomina:
a) Caesar ab Ariovistƒ pet½vit, ut aliquem locum colloquiƒ d¿ligeret. b) Ario-
vistus postul¾vit, n¿ quem peditem Caesar ad colloquium add…ceret,23) ut sine
…llƒ ½nsidi¾rum per½culƒ conven½re possent. c) Caesar ab Ariovistƒ postul¾vit, s½
n…llam partem Germ¾nƒrum domum remittere posset, at n¿ quƒs amplius24)

Rh¿num tr¾d…ceret.

10 Wiederholen Sie die folgenden Vokabeln:
abesse, adesse, afficere, alius, animus, aper½re, apud, cadere, cert¾men, com-
mov¿re, corpus, cupere, cup½dƒ, d¿lect¾re, d¿st½n¾re, di¿s, d…cere, dum,
eƒ (Adv.), facere, fortis, ibi, incr¿dibilis, l¿x, meus, nam, nƒn iam, nƒn modo –
sed etiam, num, occidere, p¾r¿re, patria, po¿ta, posse, prec¿s, p…gna, p…gn¾re,
qu½dam, red½re, saepe, scelus, sc½re, s½, s½c, simul, spect¾re, tangere, trahere,
ubi (Subjunktion), …nus, utinam, vertere, via, vid¿re.
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19) discordia,-ae Zwietracht, Streitigkeit 20) coni…r¾re, coni…rƒ sich verschwören 21) toler¾re, tolerƒ
ertragen 22) d¿tr½mentum,-½ Verlust, Schaden 23) add…cere,-d…cƒ,-d…x½,-ductum heranführen; hier:
mitbringen 24) amplius Adv.  zusätzlich



Qu½n illam sequeris?
Quantopere gaud¿bis, laet¾beris, volupt¾te exsult¾bis, 1.3

35 cum in castr½s tu½s n…llum virum bonum inveni¿s!

(3) CATO SENATORES ADHORTATUR

36 S½ bona vestra retin¿re vultis,
experg½scimin½ aliquandƒ et capessite rem p…blicam! 1.2
Vƒs autem c…nct¾min½, vid¿licet d½s immort¾libus cƒnf½s½, 1.3; 1.4
qu½ hanc rem p…blicam saepe in per½cul½s serv¾v¿runt.

(4) DE GLADIATORIBUS

40 In l…d½s gladi¾tƒr¿s hƒc modƒ imper¾tƒr½ accl¾m¾re solit½ sunt: 1.3
Av¿, imper¾tor! Morit…r½ t¿ sal…tant.

Ü 1 Ersetzen Sie die folgenden Verbformen durch die entsprechenden Formen des
Deponens [*]:
hort¾r½: mon¿mus, monu¿runt, mon¿rem, mon¿bitis, monueram, monuisse,

moneat, monueris (2), monuissem.
pollic¿r½: prƒmittis, prƒmittitis, prƒmittite!, prƒm½s½, prƒmitt¿bat, prƒmitter¿-

mus, prƒmittant.

2 Bilden Sie zu den folgenden Formen des Ind. Präs. die entsprechenden Formen
der anderen Tempora und Modi [*]:
gaud¿mus, solent, cƒnf½dis, aud¿tis, loquor, patitur.

3 Bilden Sie zu den folgenden Verben die Infinitive und Partizipien. Achten Sie
dabei auf Besonderheiten der Stammformenbildung [*].
d½cere, voc¾re, mov¿re, accipere, aud½re; facere, ferre, esse, velle, ½re;
aud¿re, n¾sc½, profic½sc½, pat½, vers¾r½.

4 Bilden Sie die Imperative Singular und Plural sowie die verneinte Befehlsform
(2 Möglichkeiten: 9 G 4; 14 G 2.3) zu folgenden Verben [*]:
tim¿re, cƒn¾r½, obl½v½sc½, exspect¾re, d…cere (6 G 2!), ferre (6 G 1!), ven½re,
loqu½, cƒnf½dere.

5 Übersetzen Sie die folgenden Sätze und erklären Sie die unterstrichenen
Wörter:
a) Exƒr¾re m¿ potes, s½ mult¾s litter¾s m½seris. (T 3) – Bon½ hominis est miser½s

auxilium ferre.
b) Epistulam, ut sol¿s, exspect¾s. – Fuls¿re quondam candid½ tib½ sƒl¿s. (9 T 36)

– Saepe sƒl½ sumus. – Num tibi sƒl½ multa scelera imp…n½ta1) erunt, Catil½na?
– Vƒb½s sƒl½s cƒnf½dimus. – L…ce2) sƒlis …timur.

c) Quƒ …sque tandem ab…t¿ris patienti¾ nostr¾, Catil½na? (T 7) – Semper
patienti¾ nostr¾ ab…teris.
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1) imp…n½tus,-a,-um  ungestraft, straflos   2) l…x, l…cis f  Licht



iniuria possint. Sed licere, si velint, in Ubiorum finibus con-
sidere, quorum sint legati apud se et de Sueborum iniuriis

105 querantur et a se auxilium petant. Hoc se ab Ubiis impetra-
turum. Legati haec se ad suos relaturos dixerunt et re delibe-
rata post diem tertium ad Caesarem reversuros.

Ü 1 Übersetzen Sie und ersetzen Sie dann die Nebenformen durch die normalen
Formen [*]:
a) Schlussworte einer Denkschrift an Caesar:

Quae mihi utilissima factu visa sunt quaeque tibi usui fore1) credidi, ea quam
paucissimis verbis potui perscripsi. Reliquum est optare,2) uti (= ut) quae tibi
placuerint, ea di immortales approbent beneque evenire3) sinant.

b) Urbem Romam condid¿re atque habu¿re initio Troiani.4)

c) Coniuratione Catilinae patefacta senatus Ciceroni gratias egit, quod patriam
incendiis,5) caede, bello l½ber¾sset.

d) Catilina hatte, um den Verdacht der Verschwörung zu entkräften, angeboten,
sich in freiwilligen Hausarrest bei vornehmen Römern, u. a. bei Cicero, zu
begeben. Dies kommentiert Cicero so: Etiam ad me venire ausus es atque, ut
domi meae6) te adservarem,7) rog¾st½. Quam longe videtur a carcere8) et a
vinculis abesse debere, qui se ipse iam dignum custodi¾ i…dic¾rit!

e) Cicero malt sich ironisch aus, wie wohl sich Catilina bei seinen Genossen im
Revolutionsheer fühlen wird: H½c tu qu¾ laetiti¾ perfru¿re,9) quibus gaudiis
exsultabis,10) quanta in voluptate11) bacchabere,12) cum in tanto numero
tuorum neque audies virum bonum quemquam neque videbis!

2 Übersetzen Sie:
a) Cicero rühmt Ser(vius) Sulpicius, der trotz schwerer Krankheit an einer Ver-

mittlungsgesandtschaft zur Verhinderung des Bürgerkriegs teilgenommen hatte
und dabei gestorben war: Ser. Sulpicius non recusavit, quominus vel extremo
spiritu13) experiretur, si quam opem rei publicae ferre posset.

b) Hannibal cum quinque navibus Africam accessit,14) si Carthaginienses ad
bellum inducere15) posset.

c) Caesar omnes copias castris eduxit et celeriter itinere confecto prius ad
hostium castra pervenit, quam illi, quid ageretur, sentire possent.

d) Hostes non prius fugere destiterunt, quam ad flumen Rhenum pervenerunt.
e) Lob für einen mutigen Politiker: Dixit vehementer, egit acriter – non quo

periculum non videret, sed rem publicam servare cogitabat.
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1) …su½ esse alicu½ jem. zum Nutzen gereichen, nützlich sein 2) opt¾re, optƒ wünschen 3) ¿-ven½re,
¿venit, ¿v¿nit seinen Ausgang nehmen, sich ereignen 4) Troi¾n½,-ƒrum Trojaner (Der Sage nach wurde
Rom von Nachfahren des Trojaners Aeneas gegründet) 5) incendium,-½ Brandstiftung, Brand 6) dom½
meae: Lokativ! 7) adserv¾re,-servƒ aufbewahren, in Gewahrsam halten 8) carcer, carceris m Kerker,
Gefängnis 9) perfru½ = (verstärktes) fru½  10) exsult¾re,-sultƒ jubeln, frohlocken 11) volupt¾s,
-t¾tis f Vergnügen, Lust 12) bacch¾r½, bacchor, bacch¾tus sum schwelgen 13) sp½ritus,-…s m Hauch,
Atem(zug) 14) acc¿dere m. Akk. sich jem./einem Ort nähern, hinkommen 15) ind…cere, -d…cƒ, -d…x½,
-ductum veranlassen, verleiten


